
DALĪBVALSTU SNIEGTA INFORMĀCIJA

Dalībvalstu paziņotā informācija par valsts atbalstiem, kas piešķirti saskaņā ar Komisijas Regulu
(EK) Nr. 1857/2006 par EK līguma 87. un 88. panta piemērošanu attiecībā uz valsts atbalstu maziem
un vidējiem uzņēmumiem, kas nodarbojas ar lauksaimniecības produktu ražošanu, un grozījumiem

Regulā (EK) Nr. 70/2001

(2008/C 266/04)

Atbalsta numurs: XA 219/08

Dalībvalsts: Dānija

Reģions: Dānija

Atbalsta shēmas nosaukums vai individuālā atbalsta saņē-
mēja uzņēmuma nosaukums: Kartoflens muligheder

Juridiskais pamats:

Lov om administration af Det Europæiske Fællesskabs forord-
ninger om markedsordninger for landbrugsvarer m.v. (Bemyndi-
gelsesloven), cf. lovbekendtgørelse nr. 297 af 28. april 2004.

Regulas (EK) Nr. 1857/2006 15. panta 2. punkta e) apakšpunkta
ii) punkts

Ikgadējie izdevumi, kas plānoti saskaņā ar minēto shēmu
vai uzņēmumam piešķirtā individuālā atbalsta kopējā
summa: DKK 500 000

Atbalsta maksimālā intensitāte: 44 %

Īstenošanas datums: 2008. gada 30. jūnijs vai tiklīdz iespējams
pēc tam, kad Komisija ir reģistrējusi shēmu saskaņā ar Regulu
(EK) Nr. 1857/2006

Atbalsta shēmas vai individuālā atbalsta ilgums: 2008. gada
31. decembris

Atbalsta mērķis:

Veikt pētījumu par kartupeļu patēriņu Dānijā un sabiedrības
attieksmi pret šo produktu un citiem pārtikas produktiem un
izstrādāt stratēģiju vispārējam kartupeļu mārketingam. Atbalstu
piešķir saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1857/2006 15. panta
2. punkta e) apakšpunkta ii) punktu.

Izdevumi sedz tirgus pētījumu, mārketinga plānu, ziņojuma
izdošanu un ceļa izdevumus

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): Lauksaimniecība

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:

Kartoffelafgiftsfonden
Grindstedvej 55
DK-7184 Vandel

Tīmekļa vietne:

www.kartoffelafgiftsfonden.dk/Regnskab_budget/Budget08_1.pdf

Cita informācija: —

Atbalsta numurs: XA 225/08

Dalībvalsts: Spānija

Reģions: Castile-La Mancha

Atbalsta shēmas nosaukums: Ayudas para el asesoramiento en
sanidad vegetal

Juridiskais pamats: Orden de 15-04-2008, de la Consejería de
Agricultura, por la que se establecen las bases reguladoras de las
ayudas para el asesoramiento en sanidad vegetal y se convocan
para la campaña 2008

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi vai uzņē-
mumam piešķirtā individuālā atbalsta kopsumma:
EUR 1 300 000

Atbalsta maksimālā intensitāte: 75 % no konsultatīvo pakal-
pojumu izmaksām

Īstenošanas datums: Sākot no dienas, kad Komisijas Lauksaim-
niecības un lauku attīstības ģenerāldirektorāta tīmekļa vietnē ir
publicēts identifikācijas numurs lūgumam par atbrīvojuma pie-
šķiršanu

Atbalsta shēmas vai individuālā atbalsta ilgums: Līdz
2013. gada 31. decembrim

Atbalsta mērķis: Piešķirt atbalstu tehniskām konsultācijām
augu veselības jomā un jo īpaši, lai izveidotu un uzlabotu augu
veselības programmas un risinātu augu veselības tehniskos jautā-
jumus, optimizētu augu veselības produktu izmantošanu, veicot
kombinētu apstrādi un integrētu kontroli, ar nolūku ievērot
pārtikas nekaitīguma un higiēnas noteikumus un ražot veselī-
gāku pārtiku. Atbalstu piešķirs natūrā atbilstoši Komisijas
2006. gada 15. decembra Regulas (EK) Nr. 1857/2006 15.
pantam — ražotāju grupas sniegs konsultatīvus pakalpojumus
maziem un vidējiem lauksaimniecības uzņēmumiem; pie kam
šīm ražotāju grupām tiks daļēji kompensētas konsultāciju snieg-
šanas radītās izmaksas attiecībā uz darbiniekiem un apmācību
izdevumiem, kā arī izmaksas par lauka materiālu, literatūras un
aprīkojuma iegādi

21.10.2008. C 266/9Eiropas Savienības Oficiālais VēstnesisLV



Attiecīgā(-ās) nozare(-es): Reģiona galveno augkopības kultūru
primārie ražotāji

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:

Consejería de Agricultura
C/ Pintor Matías Moreno, no 4
E-45004 Toledo

Tīmekļa vietne:

Pagaidu tīmekļa vietne

http://www.jccm.es/agricul/agricultura_ganaderia/sanidad_vegetal/
ayudas/CLM_Ayudas%20ASV-Para_UE.pdf

Pēc publikācijas:

http://www.jccm.es/cgi-bin/docm.php3

Toledo, 2008. gada 26. maijā

La Secretaria General Técnica

Rosa Natividad ZAMBUDIO

Atbalsta numurs: XA 226/08

Dalībvalsts: Spānija

Reģions: Valencia

Individuālā atbalsta saņēmēja uzņēmuma nosaukums:
Asociación de Ganaderos de Caprino de Raza Murciano-Grana-
dina de la Comunidad Valenciana

Juridiskais pamats: Resolución de la Consellera de Agricultura,
Pesca y Alimentación, que concede la subvención basada en una
línea nominativa descrita en la ley 15/2007 de presupuestos de
la Generalitat

Plānotie gada izdevumi: EUR 12 000 — 2008. gadā

Atbalsta maksimālā intensitāte: 100 %

Īstenošanas datums: No atbrīvojuma pieprasījuma identifikā-
cijas numura publikācijas brīža Komisijas Lauksaimniecības un
lauku attīstības ģenerāldirektorāta tīmekļa vietnē

Individuālā atbalsta ilgums: 2008

Atbalsta mērķis: Murciano-Granadina šķirnes kazu audzēšanas
veicināšanas un saglabāšanas plāns, kas paredz ciltsgrāmatu
veidošanu (16. pants), lauksaimnieku mācības, šķirņu izplatīšanu
un plašākas zināšanas par tām (15. pants). Shēma segs sniegto
pakalpojumu izmaksas, to patērējamo materiālu izmaksas, kas
nepieciešami piena ražošanas uzraudzībai un analīžu veikšanai,
trešo personu sniegto pakalpojumu izmaksas (datoru program-
matūras uzturēšana, ģenealoģisko tabulu aizpildīšana, paraugu
analīze, tehniskās konsultācijas lauksaimniekiem) un izmaksas,
kas saistītas ar ražotāju mācību programmu

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): Attiecīgā reģiona kazkopības saim-
niecību īpašnieki, kuru ganāmpulkos ir Murciano-Granadina
šķirnes kazas

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:

Conselleria de Agricultura, Pesca y Alimentación
Amadeo de Saboya, no 2
E-46010 Valencia

Cita informācija: Pielikumā pievienots lēmuma teksts, ar kuru
piešķirts atbalsts

Tīmekļa vietne:

http://www.agricultura.gva.es/especiales/ayudas_agrarias/pdf/
AMURVAL.pdf

Valensijā, 2008. gada 2. jūnijā

La directora general de Producción Agraria

Laura Peñarroya FABREGAT

Atbalsta numurs: XA 233/08

Dalībvalsts: Itālija

Reģions: Provincia Autonoma di Trento

Atbalsta shēmas nosaukums: Iniziative per la valorizzazione
dell'Agricoltura

Juridiskais pamats:
1. L.P. 4 del 28 marzo 2003 «Sostegno dell'economia agricola,

disciplina dell'agricoltura biologica e della contrassegnazione
di prodotti geneticamente non modificati» articoli 47 e 49

2. Deliberazione della Giunta provinciale di Trento n. 1010 del
18 aprile 2008, modificata con deliberazione n. 1390 del
30 maggio 2008

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi:
Atbalstam atvēlētais budžets nepārsniedz EUR 1 500 000 gadā

Atbalsta maksimālā intensitāte: 100 %

Īstenošanas datums: Atbalsta shēmu piemēros no dienas, kad
Eiropas Komisijas Lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāl-
direktorāta tīmekļa vietnē būs publicēts atbrīvojuma pieprasī-
juma identifikācijas numurs

Atbalsta shēmas ilgums: Atbalsts jāpiešķir ne vēlāk kā līdz
2013. gada 31. decembrim

Atbalsta mērķis:
a) Attīstīt un uzlabot Trento provinces lauksaimniecības efekti-

vitāti un profesionālismu, kā arī veicināt bioloģisko produktu
noieta tirgu.

b) Atbalsta shēmas piemērošanas juridisko pamatu nodrošina
Regulas (EK) Nr. 1857/2006 10. un 15. pants

Attiecīgā (-ās) nozare (-es): Lauksaimniecība

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:

Provincia Autonoma di Trento
Dipartimento Agricoltura e Alimentazione
Servizio Vigilanza e promozione delle attività agricole
Via G.B. Trener, 3
I-38100 Trento
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Tīmekļa vietne:
http://www.delibere.provincia.tn.it/scripts/gethtmlDeli.asp?
Item=9&Type=FulView

http://www.delibere.provincia.tn.it/scripts/gethtmlDeli.asp?
Item=76&Type=FulView

http://www.delibere.provincia.tn.it/scripts/viewAllegatoDeli.asp?
Item=76

Atbalsta numurs: XA 235/08

Dalībvalsts: Itālija
Reģions: Regione Autonoma Valle d'Aosta

Atbalsta shēmas nosaukums: Incentivi per servizi di assistenza
tecnica finalizzata all'utilizzo delle risorse alimentari locali, quali
prati e pascoli, e all'impiego di tecniche e di mezzi di produ-
zione rispettosi dell'ambiente e attenti al benessere animale,
purché essa non rientri nella normale gestione aziendale

Juridiskais pamats: Legge Regionale 4 settembre 2001, n. 21
«Disposizioni in materia di allevamento zootecnico e relativi
prodotti» e successive modificazioni e integrazioni (in partico-
lare, l'articolo 2 comma 1 lettera c) e comma 1bis, l'articolo 3 e
l'articolo 6 comma 1 lettera a) e deliberazione della Giunta
regionale del 13 giugno 2008, n. 1814 «Precisazioni in merito
alla concessione degli incentivi previsti per il settore della
zootecnia dalle Leggi Regionali 4 settembre 2001, n. 21 e 22
aprile 2002, n. 3, e successive modificazioni e integrazioni»

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi:
EUR 6,8 miljoni

Atbalsta maksimālā intensitāte: 100 % no attaisnotajiem izde-
vumiem

Īstenošanas datums: No dienas, kad Eiropas Komisijas Lauk-
saimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektorāta tīmekļa vietnē
publicēts atbrīvojuma pieprasījuma reģistrācijas numurs

Atbalsta shēmas ilgums: Atbalstu saskaņā ar shēmu var
piešķirt līdz 2013. gada 31. decembrim un sešus mēnešus pēc
tam

Atbalsta mērķis:
Ar stimulējošiem pasākumiem tehniskās palīdzības pakalpojumu
nodrošināšanai plānots sniegt saimniecībām tehnisku palīdzību
vietējo pārtikas resursu, piemēram, lauku un ganību, izmanto-
šanas veicināšanai, un tādu videi draudzīgu ražošanas paņē-
mienu un veidu izmantošanai, kas pielāgoti dzīvnieku turēšanas
apstākļu uzlabošanai, ar nosacījumu, ka šie pakalpojumi neie-
tilpst uzņēmuma ikdienas pārvaldībā.

Atbalsts piešķirams natūrā subsidētu pakalpojumu veidā, un tas
neiekļauj tiešus naudas pārskaitījumus ražotājiem. Pakalpojumus
sniedz lopkopju apvienība, dažādas organizācijas vai tiešā
veidā — reģionālās administrācijas kompetenti dienesti.

Atbalsts ir pieejams visām atbilstīgajām juridiskajā personām
attiecīgajā apgabalā, pamatojoties uz objektīvi noteiktiem kritēri-
jiem. Tas, ka pasākumus organizē ražotāju apvienības, neno-
zīmē, ka dalība šādās organizācijās būtu priekšnoteikums šā
pakalpojuma saņemšanai; un to personu ieguldījums apvienības
vai organizācijas administratīvo izmaksu segšanā, kuras nav šo
apvienību biedri, nedrīkst pārsniegt sniegtā pakalpojuma
izmaksas.

Attaisnotas ir izmaksas par šādām darbībām:

a) lopkopju un to strādnieku apmācība — tikai izmaksas, kas
saistītas ar programmas organizēšanu, dalībnieku ceļa un
uzturēšanās izdevumiem, kā arī ar izdevumiem par lopkopju
un to strādnieku aizvietošanu viņu prombūtnes laikā;

b) pakalpojumu sniegšana, lai aizvietotu lopkopi vai vienu tā
strādnieku slimības gadījumā vai atvaļinājuma laikā;

c) tādu speciālista konsultāciju sniegšana, kam nav pastāvīgs vai
periodisks raksturs un kas nav saistītas ar parastajiem uzņē-
muma darbības izdevumiem;

d) publikāciju, piemēram, katalogu un tīmekļa vietņu nodroši-
nāšana, ar nosacījumu, ka informācija un tās pasniegšanas
veids ir neitrāls un ka visiem attiecīgajiem ražotājiem ir līdz-
vērtīgas iespējas publicēties.

Atsauce uz Kopienas tiesību aktiem: Regulas (EK) Nr. 1857/
2006 15. panta 1. punkts, 2. punkta a), b), c) un
f) apakšpunkts, 3. un 4. punkts.

Lūdzu ņemt vērā, ka Likuma Nr. 21/2001 2. panta 1.a punktā ir
skaidra norāde uz iepriekš minēto regulas pantu, tātad arī uz
visiem iepriekš minētajiem un tajā ietvertajiem nosacījumiem

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): Lopkopības nozares, kurās audzē to
sugu dzīvniekus, kas minētas 1993. gada 26. marta Reģionālajā
likumā Nr. 17, ar ko izveido lauksaimniecības dzīvnieku un
lopkopības (liellopu audzēšanas, aitkopības, kazkopības, cūkko-
pības un zirgkopības) saimniecību reģionālo reģistru, un citu
lopkopībā nozīmīgu sugu dzīvniekus

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:
Regione Autonoma Valle d'Aosta
Assessorato Agricoltura e Risorse naturali
Dipartimento Agricoltura
Direzione investimenti aziendali e sviluppo zootecnico
Loc. Grande Charrière, 66
I-11020 Saint-Christophe (Aosta)

Tīmekļa vietne:
http://www.regione.vda.it/gestione/sezioni_web/allegato.asp?
pk_allegato=1348

Saint-Christophe

Il Coordinatore del Dipartimento Agricoltura
Emanuele DUPONT
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